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VIAMVIT AXBOPOT

A. KOOUPUMAHUHT “ YTKAH KYHNAP” ACAPUOAIN XAPAKAT TACBUPUHUHI
OJIMOHYA BA PYCYA TAPXKUMAIAPOATN TANTKUHU
NEPEBOA TONKOBAHUA XXECTOB U JEUCTBUX B NPOU3BELEHUMU
“MUHYBLUUE OHU” A. KAObIPU
THE TRANSLATION OF GESTURES AND BODY LANGUAGEST IN THE NOVEL
“DAYS GONE BY” BY ABDULLA KADIRI

®.[lapabaeBa

AHHOTauusA

Makonaga A. KoaupuitHuur “YTkaH KyHnap”

acapugaru

XapakaTt TacBUPWUHWUHT OfIMOH4Ya Ba pycya

TapXumanapAaru TankuHu, nyn KyRunrad xaTo Ba kKaMuunmknap xycycuaa cys oputunagu.
AHHOTauusA

B crtatbe noapoOHO wusnaraetcs TONKOBaHUe

nepeBoga [OeUCTBUIA NUTepaTypHbIX FepoeB NPOU3BEAEHUS

«MwuHyBLIMe aHU” AGAynnbl Kagblpy Ha pycckuii U HEMELKUIA A3bIk1, NPUBOAATCA OLUMOKM U HEAOCTATKM, AONYLUEHHbIE

npu nepeBoge.

Annotation
The description of actions in “Days gone by” by Abdulla Kadiri and their translation into German and Russian. |

was discussea Some minor in translation was aslo mentioned.

TasiHy cy3 ea ubopanap:
TacBUP, XanKHUHT TAPUXMii LLAPOUTU, TYPMYLL Tap3u.

acapHUHr ONMOHYa Ba pycya TapXkumacu, Gaguuii uxod, xapakaT TapXumacy,

Knrodeenie crioea u ebipaxeHus: nepesod npouseedeHus Ha HeMeUKul U pycckuli A3bIKU, XyO00XeCmeeHHOoe
meopyecmeo, nepesold 08LXKEHUS, usobpaxeHue, UCMOPUYECKUE yCIoaus, 0bpa3 Xu3HU.
Keyswords and expressions: creative work, the translation of the novel, translation of gestures, description,

historical condition of people, lifestyle.

XX acp y30ek afabuETUHUHT WUPUK
HamosHOanapuaaH Ovpn Abagynna
KoanpunHnHr apabun mepocn anabuéTHWHr
Gapya Typ Ba kaHpnapuga spaTtunrad
acapnapgaH wubopat. JlekuH yHUHr y36ek
apabvéTura KywraH ynkaH xuccacu aeBano

YHUHr  “YTkaH KyHnap” pomaHu  ©GunaH
Genrmnanagn. “ YTkaH KyHnap® acapwuga
XankMMU3HUHT  MyallisiH  Tapuxvi  LLApouTw,

TYypMywW Tap3u, MabHaBUA AYHECWU, MUNIUNA
ypdh-ogatnapu (ouna Kypuwl, oTa Ba dapsaHi
Myammornapu, Tyto- asa), TawBunLL-y
KyBOHUMapwu, — 6apya- Hapyacu TynakoHsm akc
3TraH.

ByryHrm wuwwvmns  opkann  6u3s  ywby
acappa TacBupriaHraH xapakaT Ba MMO-ULLIopa
TacBMpPrIapUHNHL pycya Ba OfIMOHYa
TapXXumanap TankuHW xycycuga cy3
topuTMokuMMn3.  Baguuin mxop xapaéHungarv
3Hr Hadmc Ba MawakkaTnu xonaTt ogamnap
XaETUHWN, KanouHu, kanounparn HO3UK
KEYMHManapHm MOxMpoHa udoganaw Ba
KoFosra  TywwvpuwgaH umbopar.  Koaupwuia
WKOOHWUHr By CMPMHM Ba YHU to3ara YvKapuLl

Tawsuvwra TywraH XacaHanvHWHI XOonaTuHU
Tacsupnaw YYYH Abgynna Koaupwuin
TabCupydaH naexanap spatagu:

- Capow KOomn-KOpOHfy, TUHY yiiKyaa, aMMo
Oy TMHYNUKHM Capon OTXOoHAcugary OTNAPHUHT
Kapm-Kypm xawak YyaliHawsapu Ba aTpodaaru
XyposnapHuHa  KudykupuwsiapurmHa — ©ysap
aavnap. XacaHanu CekuHrMHa gapuya ocrtura
€T xyxxpa uuura Kyrnok congu. Xyxpa TuHY
agun. OpapaH y4-TypT Adakuka yTub Xxyxpagad
wun ameaH mosyw 3wummadu. TafuH 6up
Heya p[akuka Kynok yamam Typub, CcyHrpa
YPHUOAH Ky3Franmokdn 6ynraH agu, ndkapuaaH
‘vobgp” OezaH uxpaw swumusdu. XacaHanu
Kynoknapu Oukkalub ypHwaaH TYpAuW, Ky3u
onanaHeaax 3du [1,27].

Pycua Tapxumapa:

Ctosna kpomewHaa Tbma. TULWNHY HO4YM
HapyLuano nNuib reHue rnemyxos rae-To saanm
ha roxpycmbeleaHue Kriegepa Ha 3ybax y
fiowadeli. XacaHanu npunoxun yxo K ABepu u
npucnywancsa. B komHaTe Obino Tuxo. Tak
NPOLUIO TPU-YyeTbipe MUHYThI. [Mo-nNpexHemy Hu
3Byka. HemHoro nocrtosB ewe, XacaHanu

MallakKaTMHW TepaH TyLWYyHraH, HO3UK XuC  pewwun 6bino  yWTWM, Kak BAPYr Yycnbiwan
aTraH. mskernbil 8300x. OH HacCTOPOXUINCA, 8 2/1a3ax
AcapHuHr  “bek  owwuK’ dacnupga  3axanucb 6ecrokoliHble 020HbKU [2,41].
OtabekHnHr  Kymywra  owwuknurn  6omc OnmMmoHuYa TapXxumacu:
TyHnapum 6Gepop yTkasuwm Ba  ByHaaH Es war stockdunkel. Die naechtliche Stille
®.lapnabaeBa — Ham[lY, ®akynbTeTnapapo 4eTt Tunnap kadeapacu
YKUTYBYNCH. H
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wurde nur durch fernen Hahnschrei und das
Geraeusch mahlender Pferdegebisse gestoert.
Das Ohr an die Tuer gepresst, horchte der Alte.
Im Zimmer war es ruhig. Einige Minuten
vergingen, noch immer kein Laut. Als Hassanali
sich gerade entfernen wollte, vernahm er einen
tiefen Seufzer. Er horchte gespannt, waehrend
seine Augen unrubhig flackerten [3,19].

MatbHocu:

Kor-KopoHry myH 30u. TyHau cyKyHamea
gakameauHa y30K0aH XypO3HUHe KUYKUpUWU 8a
omuapHuUHe oekam 4YallHawiapu mogyuwuauHa
xanakum 6epapdu. Kapusi KyrnofFUuHU 3WUKKa
Kadab, uykapuza KyrnoK conidu. XOHa COKUH
30u. SHa 6up Heya OaKuka xed KaHOal mosyw
swumunmadu.  XacaHanu — y30KIauwMoK4YUu
6yneaHuda y 4yKyp XYPCUHUWHU swumou. Y
SWUKKa Xudouli Kyrok coreaHuda Ky3napu
b6ecapaHxom yakHab kemaou.

AmMo BynapHuHr GupopTacu acnuaTgaru
BOKESIMKHM MyKOBWUN akc aTTMpa onmanaw.
BupuHungaH, acnmatga Myannud  KOHMU
Tapsga ‘ygpgh” OeeaH uxpaw swumunou, - ped
ésaan. Tapxkumanapga 6y XXOHNUNMK NYKonraH.
BbyHoaH Tawkapu, pyc TapXUMOHW msiKeribil
8300x (ofunp Hadbac uMkapgm), ofiIMOHYaza aca,
tiefen Seufzer — (y u4yKyp xypcuHuw) peb
yrupunrad.  BaxonaHku, ONMMOH Tap>XUMOHU
kynnaraH Seuzer cy3un pyc Tunuga 8300x,
CMOH — gennnagu.

[6,815]. by, pycua-ysbekya nyraTga
y3bek Tunuaa o0x-30p, 0X-80X, UHzpaul,
uHkunnaw pe6 OGepunran [6,347]. [Oemak,

TapXXvma acnusatra MoHaHg amac. Arap 6u3
kaTTa “Y3bekua-pycya nyfFaT’ra MypoxaaT
Kuncak, yHaa yghsiamok — oxamb, 830bixamb,
ucriyckamsp g300xu [7,386], Aeb ndopanaHraH.
OHAM aHa Wy CY3HWMHT OfMOH Tunuaaru
ncpogacura abTMOOP KapaTcak: oxaTb -—
aechzen, kraechzen, seufzen, stoenen pe0
antTunuwmn kypcatunran [5,347]. by nyfatHuHr

OowkanapgaH aH4darmHa Gonnurn  KypuHnG
Typnban. Acnuatgarn Kyga Kyn Taknug
TOBYLUNApHW ucodanosyn cysnap Tapxumaga
MaBXyM YrMpUAraHnMrMH KYpuwmnmMmn3 MyMKUH.
Arap, A6gynna Koauvpun acapga TyHru
COKUHIUKHM  OTNapHWHI  Kapm-Kypm Xxalak
yalHawnapu  OysraHnUrMHN XOHNU  KUnno,
XYAAN KUTOOXOHHMHI Y3U Xam Ly TOBYLUHM
awnTraHaek TacsBupnaca, TapXxumanapga
ynap - roxpycmsieaHue Kriegepa Ha 3ybax y
nowadel (xawakHu muwnapuda yatiHauwinapu)
xamaa das Geraeusch mahlender
Pferdegebisse (omnapHuHa osKkam
yaliHawnapu mosywu), peb 6epunagun, xonoc.
AMMO XacaHanuHWHT Kynoknapu OuKKaluwuHu
pycyaga - OH Hacmopoxusics (KyroKrnapuHu
Oukkalimupdu) Tap3uga ageksaT yrupunrad.
Bbupok onmoH4yaga dAHa aeBanru Er horchte
gespannt (swukka xuddull Kyrnok conezaHuda)
Tap3nga TapXkuma Kunub  Kya  KonuHagw.
BbyHoan Tapxkumaga acnuaTgarn SKOHMUMUK,
paHrnunuk nykonagu.

OnMoH4ya Tapxumaga TapXUMOH Oup
XKUXATHM  KOMMIMAKOM Kunub  yrupraHnmrmHu
anoxuaa Tabkuanaw kepak. A6gynna Kogupwii
acnuaTha  XYpo3napHWHN  KMykMpuwniapu Ba

OTNaPHUHT eM-xaLlakHu kapTunnatub
enmwnapm xumnukHu Bysran, neb tacsmpnaca,
TapXumaga aHa Wy xapakatnap - Die

naechtliche Stille wurde gestoert (myHau
CyKyHameza Xanakum 6epdu), peb Tapxuma
kunuHagn. TapxkumoH ApHo Lnext aHa wy
xonaTga CyKyHaTtra, OCOWULITanuKka acocui
ypry ©epub, xap xun ToByLap yHra xanakuT
GepraHnurnHn  Tabkugnangn. by, acnuga,
acnuATHM By3n amac, yHra ysura xoc cavkan
Oepuw, sHaga TabcupyaH udmkapuwaup. byHn
Oup cy3 OumnaH onMoH4ya TankuH cudaTtupa
TYLYHUL KepaK. YyHKM OFIMOH TUnuaa CyKyHyT
Oysunmanan, 6anku yHra xanakut 6epunagw.
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